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 Magdalena Surowiec      www.niemieckipoludzku.pl  

 

 

TEDx talks – „Der Supermarkt der Zukunft” von Milena Glimbovski  

https://www.youtube.com/watch?v=VfStQ5GWQm0  

 

 einzeln verpackt – pojedynczo zapakowane  

 die Bäuche sind aufgeschnitzt – brzuchy są rozcięte 

 der Krimskrams – rupiecie 

 eine Geschichte, die mich geprägt hat – historia, która mnie 

ukształtowała  

 über Gott und die Welt reden – mówić, co ślina na język przyniesie  

 sich aus den Augen verlieren – stracić się z oczu  

 ich schwor mir… - przysięgłam sobie (schwören – schwor – hat 

geschworen)  

 auf das Leben zurückblicken – spoglądać na życie wstecz  

 Ich lernte auch dazu. – Dowiedziałam / nauczyłam się czegoś 

nowego.  

 die Sachen anpacken – zabierać się za rzeczy / sprawy  

 die Sachen angehen – zacząć zajmować się sprawami, zabierać się 

za sprawy  

 sich verstricken – wikłać się  

 die ganze lange Kette, wie sich das verstrickt – cały długi łańcuch, 

jak to jest zaplątane  

 Schadstoffe gelangen auf den Boden – szkodliwe substancje 

docierają na glebę, na ziemię  

 ins Ausland verschiffen – przewozić statkiem za granicę 

http://www.niemieckipoludzku.pl/
https://www.youtube.com/watch?v=VfStQ5GWQm0
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 die Einwegverpackung – opakowanie jednorazowe  

 rumspinnen (herumspinnen) – puścić wodze fantazji / zachowywać 

się w szalony sposób  

 etwas in die Praxis umsetzen – zastosować coś w praktyce  

 kalte Füße bekommen – dostać pietra  

 verbittert – zgorzkniały  

 eine Chance verpassen – eine Chance verpassen  

 das Video ging viral – video rozprzestrzeniło się w sieci 

z ang. „to go viral” – szybko rozprzestrzeniać się w sieci  

 von ganz alleine – sam z siebie  

 Presse, Medien aus der ganzen Welt kamen auf uns zu. – Prasa, 

media z całego świata zbliżyły się do nas / nawiązały z nami 

kontakt.  

 unverpackt einkaufen – kupować rzeczy nieopakowane  

 die Resonanz – oddźwięk, reakcja  

 auf faulen Ärschen sitzen – siedzieć na leniwych tyłkach  

 die Bandbreite – spektrum, rozpiętość  

 alles, was das Herz begehrt – wszystko, czego dusza zapragnie  

 das Mehrwegglas – szkło zwrotne  

 der Behälter – pojemnik  

 eine frei wählbare Menge – ilość dowolnego wyboru  

 mit offenen Augen und Geist durch die Gegend gehen – iść przez 

okolicę z otwartymi oczami i umysłem  

 etwas hinterfragen – sprawdzać coś, badać przyczyny  
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Fragen zum Vortrag:  

1. Was erzählt Milena Glimbovski von einem Sommer? Warum war er 

ihr wichtig? 

2. Welche Entscheidung hat sie damals getroffen? 

3. Warum ist Recycling keine Lösung? 

4. Wie kann das Plastikproblem gelöst werden? 

5. Auf welche Idee sind Milena und ihre Freundin gekommen?  

6. Woher hatten Sie Geld? Wie haben sie es eingesammelt?  

7. Wie war die Reaktion der Menschen? 

8. Wo befindet sich der Supermarkt und welche Produkte werden dort 

verkauft? 

9. Warum sollte man unverpackt einkaufen? 

10. Was hat Milena Glimbovski aus dieser Erfahrung gelernt?  

 

 

 

 


